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ENInstructions for use
Recommended Application
Electrodes for Neurophysiological examinations and 
intraoperative monitoring are intended for use with recording/
monitoring equipment for the recording of biopotential signals including 
electroencephalograph (EEG), electromyograph (EMG) and nerve potential 
signals, and are intended for stimulation/recording with stimulation/
recording equipment for electromyograph (EMG) and nerve potential 
signals.

Precautions
•  Sterility is guaranteed up to the expiration date unless the package is 
opened or damaged. Do not use if individual pouch is damaged or has 
been opened.
• For single patient use only. Use on other patients can cause cross 
infection. Do not soak, rinse, or sterilize this device as these procedures 
may leave harmful residues or cause malfunction of the device. The design 
and material used are not compatible with conventional cleaning and 
sterilization procedures.

Warnings
• Do not connect directly to power source.
• Not to be used as ground electrodes.
• The electrode should be used by health care professionals trained 
in performing neurophysiological examinations and intraoperative 
monitoring - US: Rx only.
• The electrode is for use in hospital/clinic settings.
• During procedures where electro surgery is used, attention should be 
drawn to the risk of unintended interference with the electrode, which 
could cause unintended heating of the needle and damage to the tissue. 
To avoid this the electrodes should be removed or placed as far as 
possible from the electro-surgical area.
• If used as stimulation electrodes, thermal burns could result with 
prolonged stimulation outputs above 0.25W/cm². 
• If used as recording electrodes, the possible loss of electrocautery return 
path may result in high current density passing through these needles with 
possible tissue heating and damage resulting.

Directions for use
The electrode is compatible with IEC 60601-1 compliant 
Electroencephalography (EEG), electromyograph (EMG), or intraoperative 
monitoring (IOM) monitoring equipment with DIN 42-802 input socket.

When selecting a disposable needle electrode, it is important to use one 
that is of suitable shape and diameter and wire length for the investigation 
being undertaken.

1. Peel the sterile pouch open and remove the protection cap/tube if 
applicable.
2. Connect the needle electrode connector to the monitoring device. Verify 
that the electrode is connected correctly to the monitoring device.
3. The correct placement of needle electrodes is typically determined by 
the hospital/physician and/or local protocols/procedures.
4. Apply the electrode by placing it against the scalp and turning clockwise 
1/2 to 1 complete turn (only for corkscrew). 
5. Remove by turning the electrode counterclockwise (only for corkscrew).
6. After use, dispose the needle electrode in a designated container.

Инструкции за употреба
Препоръчително приложение
Електродите за неврофизиологични изследвания и 
интраоперативен мониторинг са предназначени за използване с оборудване 
за записване и мониторинг за регистриране на биопотенциални сигнали, 
включително електроенцефалография (ЕЕГ), електромиография (ЕМГ) и 
нервни потенциални сигнали, и са предназначени за стимулиране/ записване 
с оборудване за стимулация/записване за електромиография (ЕМГ) и нервни 
потенциални сигнали.

Предупреждения
• Стерилността е гарантирана до изтичане на срока на годност, ако опаковката 
не е отворена или повредена. Не използвайте, ако отделната торбичка е 
повредена или е била отворена.
• За употреба само от един пациент. Използването при други пациенти може 
да причини кръстосана инфекция. Устройството да не се накисва, промива 
или стерилизира, тъй като тези процедури могат да оставят вредни остатъци 
или да причинят неизправност на устройството. Дизайнът и използваният 
материал не са съвместими с конвенционалните процедури за почистване и 
стерилизация.

Предупреждения
• Не свързвайте директно към източник на захранване.
• Да не се използва като заземителни електроди.
• Електродът трябва да се използва само от медицински специалисти, обучени 
в извършване на неврофизиологични изследвания и интраоперативен 
мониторинг (IOM) - само US: Rx.
• Електродът е предназначен за използване в болнична/клинична среда.
• По време на процедурата, когато се използва електрохирургия, вниманието 
трябва да се насочи към опасността от неволна намеса с електрода, което 
може да доведе до непредвидено загряване на иглата и увреждане на 
тъканите. За да избегнете това, електродите трябва да бъдат отстранявани или 
поставяни възможно най-далеч от електрохирургичната област.
• Ако се използват като електроди за стимулация, могат да възникнат термични 
изгаряния при удължено изходно стимулиране над 0,25W/cm².
• Ако се използват като записващи електроди, евентуалната загуба на 
обратен ток при електрокаутера може да доведе до висока плътност на тока, 
който минава през тези игли, и евентуално нагряване на кожата и последващо 
увреждане.

Начин на употреба
Електродът е съвместим със съвместимо по IEC 60601-1 оборудване за 
електроенцефалография (ЕЕГ), електромиография (ЕМГ) или интраоперативен 
мониторинг (IOM) с входно гнездо по DIN 42-802.

Когато избирате иглов електрод за еднократна употреба, важно е да изберете 
такъв, който има подходяща дължина и диаметър за изследването, което 
провеждате.

1. Отворете стерилната торбичка и Да се отстрани защитната капачка/тръба, 
ако е приложимо.
2. Свържете конектора на игления електрод към устройство за мониторинг. 
Уверете се, че електродът е свързан правилно към устройство за мониторинг.
3. Правилното позициониране на иглените електроди обикновено се 
определя от болницата/лекаря и/или от местни протоколи/ процедури.
4. Наложете електрода, като го поставите на скалпа и завъртите надясно от 1/2 
до 1 пълен оборот (само за спираловидна игла).
5. Свалете го чрез завъртане на електрода наляво (само за спираловидна игла).
6. След употреба изхвърлете игления електрод в съответния контейнер.

Návod k použití
Doporučená aplikace
Elektrody pro neurofyziologické vyšetření a peroperační 
monitorování jsou určené pro použití se záznamovým a monitorovacím 
zařízením pro záznam biopotenciálních signálů zahrnujících 
elektroencefalograf (EEG), elektromyograf (EMG) a signály nervových 
potenciálů, a jsou určené pro stimulaci nebo záznam se stimulačním 
/ záznamovým zařízení pro elektromyograf (EMG) a signály nervových 
potenciálů.

Upozornění
•Sterilita je zaručena až do data expirace, pokud balení již nebylo otevřeno 
či poškozeno. Nepoužívejte, pokud jsou jednotlivá balení poškozena nebo 
byla otevřena.
• Pouze k jednorázovému použití. Opakované použití může způsobit 
zkříženou infekci. Prostředek nenamáčejte, neoplachujte ani nesterilizujte, 
protože tyto postupy mohou zanechávat škodlivé zbytky nebo mohou 
způsobovat poruchu funkce nebo nepřesnost prostředku. Design a 
použité materiály nejsou kompatibilní s konvenčními postupy pro čištění 
a sterilizaci.

Varování
• Nepřipojujte přímo ke zdroji. 
• Není určeno k použití jako zemnící elektrody.
• Elektroda by měla být užívána pouze kvalifikovanými zdravotníky 
vyškolenými v provádění neurofyziologických vyšetření a peroperační 
monitorování – USA: Pouze 
na předpis.
• Elektroda je určena pro použití v nemocničním nebo ambulantním 
prostředí.
• Během zákroků, kde se používá elektrochirurgie, je třeba dávat pozor 
na riziko nechtěné interference s elektrodou, která by mohla způsobit 
nechtěné zahřátí jehly a poškození tkáně. Chcete-li tomu zabránit, je třeba 
elektrody odstranit nebo umístit co nejdále od elektrochirurgické oblasti.
• Pokud se používají jako stimulační elektrody, mohou s dlouhým 
stimulačním výkonem nad 0,25 W/cm² způsobit termické popáleniny.
•Jestliže jsou použity jako snímací elektrody, může potenciální 
ztráta zpětné dráhy elektrokauterizace vést k vysoké hustotě proudu 
procházejícího těmito jehlami a možnému zahřívání a poškození tkáně.

Návod k použit
Elektroda je kompatibilní s IEC 60601-1 a je vhodná pro 
elektroencefalografii (EEG), elektromyografii (EMG) nebo peropernační 
monitorvání (IOM) pomocí monitorovacího zařízení s vstupní zásuvkou 
DIN 42-802.

Při výběru jednorázové jehlové elektrody dbejte na to, abyste zvolili jehlu o 
délce a průměru vhodném pro vyšetření, které plánujete provést.

1. Rozlepte sterilní obal a odstraňte případný ochranný kryt / trubičku.
2. Připojte konektor jehlové elektrody k monitorovacímu prostředku. Ověřte 
si, že je elektroda správně připojena k monitorovacímu prostředku.
3. Správné umístění jehlových elektrod je typicky stanoveno nemocnicí 
nebo lékařem anebo místními protokoly nebo postupy.
4. Aplikujte elektrodu umístěním proti skalpu a otočením po směru 
chodu hodinových ručiček o ½ až 1 kompletní otáčku (pouze pro jehlu s 
hlavičkou).
5.Vyjměte otočením elektrody proti směru chodu hodinových ručiček 
(pouze pro jehlu s hlavičkou).  
6. Po použití vyhoďte jehlovou elektrodu do určené nádoby. 

Brugsanvisning
Anbefalet anvendelse
Elektroder til neurofysiologiske undersøgelser og intraoperativ 
monitorering er beregnet til brug med optagelses- og monitoreringsudstyr 
til optagelse af biopotentialesignaler inklusive elektroencephalograf- 
(EEG), elektromyograf- (EMG) og nervepotentialesignaler, og er beregnet 
til stimulering/optagelse med stimulerings-/optagelsesudstyr til 
elektromyograf- (EMG) og nervepotentialesignaler.

Sikkerhedsforanstaltninger
• Sterilitet er garanteret indtil udløbsdatoen, med mindre pakken har været 
åbnet eller er blevet beskadiget. Må ikke bruges hvis den individuelle pose 
er beskadiget eller er blevet åbnet.
• Kun til engangsbrug. Genbrug kan medføre krydsinfektion. Udstyret 
må ikke lægges i væske, skylles eller steriliseres, da det kan efterlade 
skadelige rester eller forårsage funktionsfejl eller unøjagtigheder i udstyret. 
Udformning og materiale egner sig ikke til traditionelle rengørings- og 
steriliseringsmetoder.

Advarsler
• Må ikke sluttes direkte til en strømkilde.
• Må ikke anvendes som jordelektroder.
• Elektroden skal anvendes af medicinsk personale, der er uddannet i at 
udføre neurofysiologiske undersøgelser og interoperativ monitorering - 
USA: Kun på recept.
• Elektroden er beregnet til brug på hospitaler og klinikker.
• Under indgreb, hvor der anvendes elektrokirurgi, skal man være 
opmærksom på risikoen for interferens med elektroden, som kan 
medføre ophedning af nålen og dermed vævsskader. For at undgå 
dette skal elektroderne fjernes eller anbringes så lant som muligt fra det 
elektrokirurgiske område.
• Hvis de anvendes som stimulationselektroder, kan det medføre termiske 
forbrændinger med længerevarende stimulationsudledninger på over 
0,25 W/cm².
• Hvis de bruges som registreringselektroder, kan det mulige tab i 
elektrokaustik-returvej resultere i, at høj strømtæthed passerer gennem 
nålene, med mulig vævsopvarmning og beskadigelse som resultat.

Vejledning
• Elektroden er kompatibel med elektroencefalografer (EEG), 
elektromyografer (EMG) og overvågningsudstyr til intraoperativ 
monitorering (IOM), som har et DIN 42-802-indgangsstik, og som opfylder 
IEC 60601-1.

Når der vælges nåleelektrode til engangsbrug, er det vigtigt at bruge én, 
der har passende længde og diameter til den undersøgelse, der skal 
foretages.

1. Åbn den sterile pose, og fjern beskyttelseshætten/slangen, hvis relevant.
2. Sæt nåleelektrodens stik i overvågningsapparatet. Kontroller, at 
elektroden er korrekt tilsluttet overvågningsapparatet.
3. Den korrekte placering af nåleelektroder afgøres typisk af hospitalet/ 
lægen og/eller lokale protokoller/procedurer
4. Sæt elektroden mod patientens hovedbund, og drej den ½ -1 omgang 
med uret (kun til proptrækkernål).
5. Elektroden fjernes ved at dreje den mod uret (kun til proptrækkernål).
6. Efter brug lægges nåleektroden i en særlig affaldsbeholder.

Bedienungsanleitung
Empfohlene Anwendung
Elektroden für neurophysiologische Untersuchungen und 
intraoperatives Monitoring sind für die Verwendung mit Aufzeichnungs- 
und Überwachungsgeräten zur Aufzeichnung von Biopotential-Signalen,  
wie Elektroenzephalograph (EEG)-, Elektromyograph (EMG)- und 
Nervenpotential Signalen, sowie für die Stimulation/Aufzeichnung mit 
Stimulations-/ Aufzeichnungsgeräten für Elektromyograph (EMG)- und 
Nervenpotential Signale bestimmt.

Vorsichtsmaßnahmen
• Die Sterilität ist bis zum Verfallsdatum gewährleistet, es sei denn, die 
Verpackung wurde geöffnet oder beschädigt. Nicht verwenden, wenn der 
jeweilige Beutel beschädigt oder geöffnet wurde.
• Nur zur Einmalverwendung. Eine Wiederverwendung kann zu einer 
Kreuzinfektion führen. Das Gerät nicht einweichen, abspülen oder 
desinfizieren, da dies zur Bildung schädlicher Ablagerungen oder einer 
Störung des Geräts führen kann. Aufgrund der Ausführung und des 
verwendeten Material eignet sich die Stütze nicht für übliche Reinigungs- 
und Sterilisierungsverfahren.

Warnhinweise
• Nicht direkt an eine Stromquelle anschließen. 
• Nicht als Masse-Elektrode verwenden.
• Die Elektrode sollte nur von medizinischen Fachkräften verwendet 
werden, die in der Durchführung neurophysiologischer Untersuchungen 
und intraoperativen Monitorings geschult sind - USA: Rx only.
• Die Elektrode ist für den Einsatz in Krankenhäusern und Kliniken 
bestimmt.
• Bei elektrochirurgischen Verfahren ist besonders auf das Risiko einer 
unbeabsichtigten Interferenz mit der Elektrode zu achten, die zu einer 
unbeabsichtigten Erhitzung der Nadel und Schädigung des Gewebes 
führen kann. Um dieses Risiko zu vermeiden, müssen die Elektroden 
entfernt bzw. so weit wie möglich außerhalb des elektrochirurgischen 
Bereichs platziert werden.
• Bei Verwendung als Stimulationselektrode kann es zu Verbrennungen mit 
einer anhaltenden Stimulationsleistung von mehr als 0,25W/cm² kommen.
• Bei Einsatz als Aufzeichnungselektrode kann es durch eine verringerte 
Rückleitung des Elektrokauters zu einer höheren Stromdichte in den 
Nadeln kommen, was eine Erwärmung des Gewebes mit den damit 
verbundenen Schäden zur Folge hat.

Gebrauchsanweisung
Die Elektrode ist kompatibel mit IEC 60601-1-konformen Geräten zur  
Elektroenzephalographie (EEG), zur Elektromyographie (EMG) oder für das 
intraoperative Monitoring (IOM), die über eine Eingangsbuchse nach DIN 
42-802 verfügen.

Bei Auswahl einer Einweg-Nadelelektrode sollte unbedingt darauf 
geachtet werden, dass Länge und Durchmesser der Nadelelektrode auf 
die Art der geplanten Untersuchung abgestimmt sind.

1. Die Sterilverpackung öffnen und entfernen Sie die Schutzkappe / den 
Schlauch, falls zutreffend.
2. Das Verbindungsstück der Nadelelektrode an das Monitoring-Gerät 
anschließen. Überprüfen, ob die Elektrode ordnungsgemäß mit dem 
Monitoring-Gerät verbunden ist.
3. Die korrekte Platzierung der Nadelelektroden wird in der Regel durch 
das Krankenhaus/den Arzt und/oder den vor Ort geltenden Protokollen/
Verfahren definiert.
4. Die Elektrode auf der Kopfhaut platzieren und im Uhrzeigersinn eine 
halbe bis zu einer ganzen Umdrehung drehen (nur für Korkenziehernadel). 
5. Die Elektrode durch Drehen im Gegenuhrzeigersinn entfernen (nur für 
Korkenziehernadel).
6. Die Nadelelektrode nach Gebrauch in einem dafür vorgesehenen 
Behälter entsorgen. 

Οδηγίες χρήσης
Συνιστώμενη Εφαρμογή
Τα ηλεκτρόδια για νευροφυσιολογικές εξετάσεις και 
ενδοεγχειρητική παρακολούθηση προορίζονται για χρήση με εξοπλισμό 
καταγραφής και παρακολούθησης για την καταγραφή των βιοδυναμικών 
σημάτων, συμπεριλαμβανομένου των σημάτων ηλεκτροεγκεφαλογραφήματος 
(EEG), ηλεκτρομυογραφήματος (EMG) και των σημάτων δυναμικού νεύρων και 
προορίζονται για τη διέγερση/καταγραφή με εξοπλισμό διέγερσης/καταγραφής 
των σημάτων ηλεκτρομυογραφήματος (EMG) και δυναμικού νεύρων.

Προφυλάξεις
• Η στειρότητα είναι εγγυημένη μέχρι την ημερομηνία λήξης του προϊόντος, 
εκτός αν ανοιχτεί η υποστεί ζημιά η συσκευασία του. Να μη χρησιμοποιείται σε 
περίπτωση που το σακουλάκι έχει υποστεί ζημιά ή έχει ανοιχτεί.
• Για μία χρήση μόνο. Η επαναχρησιμοποίηση μπορεί να προκαλέσει επιμόλυνση. 
Μην μουλιάζετε, ξεπλένετε ή αποστειρώνετε αυτή τη συσκευή καθώς αυτές οι 
διαδικασίες ενδέχεται να αφήσουν επιβλαβή υπολείμματα ή να προκαλέσουν 
δυσλειτουργία ή ανακρίβεια στη συσκευή. Ο σχεδιασμος και τα υλικά που 
χρησιμοποιούνται δεν είναι συμβατά με τις συνήθεις διαδικασίες καθαρισμού και 
αποστείρωσης.

Προειδοποιήσεις
• Μην συνδέετε απευθείας με πηγή ρεύματος.
• Να μην χρησιμοποιείται ως ηλεκτρόδιο γείωσης.
• Το ηλεκτρόδιο πρέπει να χρησιμοποιείται από επαγγελματίες υγείας 
εκπαιδευμένους στην εκτέλεση νευροφυσιολογικών εξετάσεων και Ενδο-
εγχειρητικής παρακολούθησης - ΗΠΑ: Rx μόνο.
• Το ηλεκτρόδιο προορίζεται για χρήση σε νοσοκομειακό/κλινικό περιβάλλον
• Κατά τις διαδικασίες όπου χρησιμοποιείται ηλεκτροχειρουργική, θα πρέπει να 
ασκείται προσοχή στον κίνδυνο ακούσιας παρεμβολής με το ηλεκτρόδιο, 
γεγονός που θα μπορούσε να προκαλέσει ανεπιθύμητη θέρμανση της βελόνας 
και καταστροφή του ιστού. Για να αποφευχθεί αυτό τα ηλεκτρόδια θα πρέπει να 
αφαιρούνται ή να τοποθετούνται σε όσο το δυνατόν μεγαλύτερη απόσταση από 
την περιοχή πραγματοποίησης της ηλεκτροχειρουργικής.
• Σε περίπτωση χρήσης ως ηλεκτρόδια διέγερσης, ενδέχεται να προκληθούν 
θερμικά εγκαύματα από τις παρατεταμένες εξόδους διέγερσης που υπερβαίνουν 
τα 0,25W/cm².
• Αν χρησιμοποιηθούν ως ηλεκτρόδια καταγραφής, η πιθανή απώλεια μεταγωγής 
τη ς ηλεκτροκαυτηρίασης μπορεί να οδηγήσει σε υψηλή ροή ρεύματος από τις 
βελόνες αυτές, με ενδεχόμενη θέρμανση και καταστροφή του ιστού.

Οδηγίες χρήσης
Το ηλεκτρόδιο είναι συμβατό με το IEC 60601-1 συμβατός εξοπλισμός 
Ηλεκτροεγκεφαλογραφήματος (EEG), ηλεκτρομυογραφήματος (EMG) ή Ενδο-
Εγχειρητικής Παρακολούθησης (IOM) με φις εισόδου κατά το πρότυπο DIN 42-802.

 Όταν επιλέγετε ένα βελονοειδές ηλεκτρόδιο μίας χρήσης, είναι σημαντικό να 
χρησιμοποιείτε αυτό που έχει μήκος και διάμετρο που είναι κατάλληλα για την 
εξέταση που πρόκειται να γίνει. 

1. Ανοίξτε το αποστειρωμένο σακουλάκι και αφαιρέστε το προστατευτικό 
κάλυμμα/σωλήνα, εάν υπάρχει.
2. Συνδέστε τον σύνδεσμο του βελονοειδούς ηλεκτροδίου στην συσκευή 
παρακολούθησης. Επαληθεύστε ότι το ηλεκτρόδιο είναι συνδεδεμένο σωστά στη 
συσκευή παρακολούθησης.
3. Η σωστή τοποθέτηση των βελονοειδών ηλεκτροδίων συνήθως καθορίζεται από 
το νοσοκομείο/ιατρό και/ή τα τοπικά πρωτόκολλα/διαδικασίες.
4. Εφαρμόστε το ηλεκτρόδιο τοποθετώντας το στο τριχωτό της κεφαλής και 
περιστρέφοντας δεξιόστροφα ½ έως 1 πλήρη περιστροφή (για χρήση μόνο με 
ελικοειδή βελόνα).
5. Αφαιρέστε στρέφοντας το ηλεκτρόδιο αριστερόστροφα (για χρήση μόνο με 
ελικοειδή βελόνα).
6. Μετά τη χρήση, απορρίψτε το βελονοειδές ηλεκτρόδιο σε ειδικό για το σκοπό 
αυτό δοχείο.

Instrucciones de uso
Aplicación recomendada
Los electrodos para exámenes neurofisiológicos y monitorización 
intraoperatoria se han diseñado para su uso con equipos de registro y 
monitorización para registrar señales de biopotencial, incluidas las señales 
de electroencefalograma (EEG), electromiograma (EMG) y de potencial 
de los nervios, y para la estimulación / el registro con estimulación 
/ los equipos de registro de señales potenciales de los nervios y los 
electromiogramas (EMG).

Precauciones
• La esterilidad está garantizada hasta la fecha de caducidad, a menos que 
el paquete esté abierto o dañado. No utilice el aparato si la bolsa individual 
se ha dañado o abierto.
• Dispositivo desechable. Su reutilización puede provocar contaminación 
cruzada. No moje, enjuague ni esterilice este dispositivo, ya que 
estos procedimientos pueden dejar residuos nocivos o afectar a 
su funcionamiento y precisión. El diseño y el material utilizados no 
son compatibles con los procedimientos de limpieza y esterilización 
convencionales. 

Advertencias
• No lo conecte directamente a una fuente de alimentación. 
• No se deben utilizar como electrodos de tierra.
• El electrodo deben utilizarlo profesionales sanitariosformados en 
exámenes neurofisiológicos y en monitorización intraoperatoria. EE. 
UU.:solo con receta.
• El electrodo está destinado a utilizarse en entornos hospitalarios / 
clínicos 
• Durante los procedimientos en los que se use electrocirugía, debe 
prestarse atención al riesgo de interferencias involuntarias con el 
electrodo, que podrían causar el recalentamiento de la aguja y dañar los 
tejidos. Para evitarlas, los electrodos deben retirarse o alejarse lo máximo 
posible de la zona electroquirúrgica.
• Si se utilizan como electrodos de estimulación, podrían provocar 
quemaduras térmicas con salidas de estimulación prolongadas de más 
de 0,25W/cm².
• Si se usan como electrodos de grabación, la posible pérdida de ruta 
de regreso de electrocauterización puede dar como resultado que una 
elevada densidad de corriente atraviese las agujas, lo que puede producir 
daños o un calentamiento de los tejidos. 

Instrucciones de uso
El electrodo es compatible con equipos de electroencefalografía (EEG), 
electromiogramas (EMG) o monitorización intraoperatoria (IOM) de 
conformidad con la norma CEI 60601-1 con entrada DIN 42-802.

A la hora de elegir un electrodo desechable de aguja, es importante utilizar 
uno que presente la longitud y diámetro apropiados para el estudio que 
se está realizando.

1. Abra la bolsa estéril y retire la tapa/tubo de protección, si procede.
2. Acople el conector del electrodo de aguja al dispositivo de 
monitorización. Compruebe que el electrodo está correctamente 
conectado al dispositivo de monitorización.
3. La colocación correcta de los electrodos de aguja suele depender del 
hospital / médico y de los protocolos / procedimientos locales.
4. Aplique el electrodo colocándolo sobre el cuero cabelludo y girándolo 
de media a una vuelta completa en el sentido de las agujas del reloj (solo 
para agujas de espiral).
5. Retírelo girando el electrodo en sentido contrario a las agujas del reloj 
(solo para agujas de espiral).
6. Después de su uso, deseche el electrodo de aguja en un contenedor 
destinado a tal propósito. 

Kasutusjuhised
Soovitatav kasutusala
Elektroodid neurofüsioloogilisteks uuringuteks ja 
operatsiooniaegseks jälgimiseks on mõeldud kasutamiseks 
koossalvestamis-, jälgimisseadmetega biopotentsiaalide 
signaalide salvestamiseks, sealhulgas elektroentsefalograafia 
(EEG),elektromüograafia (EMG) ja närvipotentsiaalide signaalid, ja 
on mõeldud stimuleerimiseks/salvestamiseks koos stimulatsiooni-/ 
salvestusseadmetega elektromüograafia (EMG) ja närvipotentsiaalide 
signaalide jaoks.

Ettevaatusabinõud
• Steriilsus on tagatud aegumiskuupäevani, kui pakend on avamata ja 
kahjustamata. Mitte kasutada, kui üksiku toote pakend on kahjustatud või 
varem avatud.
• Ainult ühekordseks kasutamiseks. Taaskasutamine võib põhjustada 
ristsaastumist. Ärge leotage, loputage ega steriliseerige seadet, sest 
see võib jätta seadmele kahjulikke jääke või põhjustada seadme riket või 
ebatäpsust. Seadme ehitus ja materjal ei sobi traditsiooniliste puhastusja 
steriliseerimisprotseduuridega.

Hoiatused
• Mitte ühendada otse toitesüsteemiga.
• Pole ette nähtud kasutamiseks maanduselektroodidena.
• Elektroodi võivad kasutada meditsiinitöötajad, kes on koolitatud 
neurofüsioloogiliste uuringute ja operatsiooniaegse monitoorimise 
läbiviimiseks.   - USA: müügiks ainult vastava ettekirjutuse korral. 
• Elektrood on mõeldud kasutamiseks haiglakeskkonnas.
• Elektrokirurgiat kasutatavate protseduuride juures tuleb pöörata 
tähelepanu elektroodi soovimatu interferentsi riskile, mis võib põhjustada 
nõela soovimatu soojenemise ja koekahjustuse. Selle vältimiseks tuleb 
elektroodid eemaldada või asetada elektrokirurgia piirkonnast nii kaugele 
kui võimalik.
• Stimulatsioonelektroodidena kasutatult võivad pikaajalisel stimulatsioonil 
võimususega üle 0,25W/cm² tekkida nahapõletu
• Kui neid elektroode kasutatakse registreerivate elektroodidena, võib 
potentsiaalne elektrikauteri tagasitee kadumine põhjustada neid nõelu 
läbivat kõrget voolutihedust, mis võib kaasa tuua kudede kuumenemise ja 
kahjustamise.

Kasutusjuhised
Elektrood vastab standardile IEC 60601-1 elektroentsefalograafia (EEG), 
elektromüograafia (EMG) või operatsiooniaegse monitoorimise (IOM) 
jälgimisseadmete kohta koos DIN 42-802 sisendpistikuga.

Kui valite ühekordselt kasutatavat nõelelektroodi, on oluline kasutada 
nõelelektroodi, mille pikkus ja läbimõõt oleksid tehtava uuringu jaoks 
sobivad.

1. Avage sterilne kott ja vajadusel eemaldage kaitsekork/voolik.
2. Ühendage nõelelektroodi konnektor jälgimisseadmega. Veenduge, et 
elektrood on jälgimisseadmega korrektselt ühendatud.
3. Nõelelektroodide õige paigutus on määratletud tavaliselt haigla/arsti ja/ 
või kohalike protokollide/protseduuridega.
4. Kinnitage elektroodid, asetades need peanahale ja keerates ½  kuni 1 
täiskeeret päripäeva (ainult Corkscrew-nõela jaoks).
5. Eemaldage, keerates elektroode vastupäeva (ainult Corkscrew-nõela 
jaoks).
6. Pärast kasutamist visake elektroodid ära selleks ettenähtud mahutisse.

Käyttöohje
Suositeltu käyttötarkoitus
Elektrodit neurofysiologisiin tutkimuksiin ja intraoperatiiviseen 
seurantaan on tarkoitettu käytettäviksi rekisteröinti- ja seurantalaitteiden 
kanssa biopotentiaalisignaalien (mukaan lukien aivosähkökäyrän [EEG], 
lihassähkötutkimuksen [EMG] ja hermopotentiaalisignaalien) rekisteröintiin 
sekä stimulointi- ja rekisteröintilaitteiden kanssa lihassähkötutkimuksen 
(EMG) ja hermopotentiaalisignaalien stimulointiin ja rekisteröintiin.

Varotoimet
• Steriiliys taataan viimeiseen käyttöpäivään asti, ellei pakkaus ole avattu tai 
vauroitunut. Älä käytä, jos yksittäinen pussi on vaurioitunut tai avattu.
• Kertakäyttöinen. Uudelleenkäytön seurauksena voi olla ristikontaminaatio. 
Älä upota veteen, huuhtele tai steriloi tätä laitetta, koska seurauksena 
voi olla haitallisia päästöjä tai laitteen toimintahäiriö tai epätarkkuus. 
Suunnittelu ja käytetyt materiaalit eivät ole yhteensopivia tavanomaisten 
puhdistus- ja sterilointitapojen kanssa.

Varoitukset
• Älä liitä suoraan virtalähteeseen.
• Ei saa käyttää maadoituselektrodeina.
• Elektrodia saavat käyttää vain terveydenhuollon ammattilaiset, jotka 
on koulutettu tekemään neurofysiologisia tutkimuksia - USA: Vain 
vastaanottajalle.
• Elektrodi on tarkoitettu sairaala- ja klinikkakäyttöön.
• Sellaisten toimenpiteiden aikana, jotka vaativat sähkökirurgiaa, tulee 
kiinnittää huomiota elektrodin aiheuttamien tahattomien häiriöiden riskiin. 
Niiden johdosta neula voi kuumentua tarpeettomasti ja vaurioittaa kudosta. 
Tämän välttämiseksi elektrodit tulee poistaa tai sijoittaa mahdollisimman 
kauas sähkökirurgisesta alueesta.
• Jos käytetään stimulaatioelektrodeina, pitkäaikaisesta stimuloinnista yli 
0,25 W/cm² teholla voi aiheutua palovammoja.
• Mikäli niitä käytetään mittauselektrodeina, sähköpolton paluupolun 
mahdollinen menetys voi aiheuttaa neulojen läpi kulkevan suurjännitteen, 
josta saattaa aiheutua kudoksen kuumeneminen ja vahingoittuminen.

Käyttöohjeet
Elektrodi soveltuu käytettäväksi sellaisten IEC 60601-1-standardin 
mukaisten seurantalaitteiden kanssa, joissa on DIN 42-802 -tulovirtaliitäntä 
ja  joita käytetään elektroenkefalografiassa (EEG), elektromyografiassa 
(EMG) sekä leikkauksenaikaisessa seurannassa (IOM).

Valittaessa kertakäyttöistä neulaelektrodia on tärkeää valita pituudeltaan ja
halkaisijaltaan kyseiseen tutkimukseen soveltuva elektrodi.

1. Kuori steriili pussi auki ja poista suojakansi/-putki tarvittaessa.
2. Kytke neulaelektrodin liitin valvontalaitteeseen. Varmista, että elektrodi 
on kytketty oikein valvontalaitteeseen.
3. Neulaelektrodien oikean sijoituksen määrittää tyypillisesti sairaala/ 
lääkäri ja/tai siitä määrätään paikallisissa säännöissä/toimintaohjeissa.
4. Käytä elektrodia asettamalla se päänahkaa vasten ja kääntämällä ½ - 1 
kierrosta myötäpäivään (vain korkkiruuvineulalle).
5. Irrota kääntämällä elektrodia vastapäivään (vain korkkiruuvineulalle).
6. Hävitä neulaelektrodi käytön jälkeen viemällä se asianmukaiseen astiaan.

Mode d’emploi
Application recommandée
Les électrodes d’examen neurophysiologique et de 
monitoring intra-opératoire sont destinées à être utilisées avec des 
équipements d'enregistrement et de monitoring afin d'enregistrer 
les signaux de biopotentiel tels que électroencéphalogramme (EEG), 
électromyogramme (EMG) et les signaux de potentiel nerveux. Elles sont 
aussi prévues pour la stimulation/l’enregistrement en association avec des 
équipements de stimulation/enregistrement pour l’électromyogramme 
(EMG) et les signaux de potentiel nerveux.

Précautions
• La stérilité est garantie jusqu’à la date d’expiration, sauf si l’emballage 
est ouvert ou endommagé. Ne pas utiliser si le sachet individuel est 
endommagé ou a été ouvert.
• Dispositif à usage unique. Toute réutilisation risque de provoquer une 
contamination croisée. Ne jamais nettoyer par trempage ni stériliser ce 
dispositif, ces procédures étant susceptibles de laisser des résidus nocifs 
ou de provoquer un dysfonctionnement ou un manque de précision du 
dispositif. La conception et le matériau utilisés ne sont pas compatibles 
avec les procédures de nettoyage et de stérilisation conventionnelles.

Avertissements
• Ne pas connecter directement à une source d’énergie.
• Ne pas utiliser comme électrodes de terre.
• L’électrode doit être utilisée par des professionnels de santé formés aux 
examens neurophysiologiques et au monitorage peropératoire. États-Unis 
: sur ordonnance uniquement.
• L’électrode est destinée à un usage hospitalier.
• Lors d’interventions nécessitant une électrochirurgie, surveiller les 
risques d’interférence involontaire avec l’électrode pouvant provoquer une 
surchauffe imprévue de l'aiguille et endommager les tissus. Pour l'éviter, 
les électrodes doivent être retirées ou placées aussi loin que possible de la 
zone d’électrochirurgie.
• En cas d’utilisation comme électrodes de stimulation, des brûlures 
thermiques peuvent se produire à cause de sorties de stimulation 
prolongées supérieures à 0,25 W/cm².
• Dans le cadre d’une utilisation comme électrode d’enregistrement, la 
perte éventuelle du chemin de retour du courant peut générer un courant 
d’une densité élevée dans l’aiguille, avec apparition possible de brûlures 
et de lésions.

Utilisation
L’électrode est conforme à la norme CEI 60601-1 et adaptée aux 
électroencéphalographies (EEG), électromyogrammes (EMG) ou 
monitorages peropératoires (IOM) avec un connecteur conforme à la 
norme DIN 42-802.

L’électrode aiguille à usage unique doit être choisie en fonction de la 
longueur et du diamètre nécessaires à l’examen entrepris.

1. Déchirer le sachet stérile pour l’ouvrir et retirer le couvercle / tube de 
protection, le cas échéant.
2. Brancher le connecteur de l’électrode aiguille à l’appareil de monitoring. 
Vérifier que l'électrode est connectée correctement à l'appareil de 
monitoring.
3. En général, le positionnement correct des électrodes aiguilles est 
déterminé par le médecin ou l’hôpital ou les protocoles et procédures 
locaux.
4. Pour appliquer l’électrode, la placer contre le cuir chevelu et la tourner 
d’un demi-tour à un tour complet dans le sens des aiguilles d’une montre 
(uniquement pour l’aiguille en tire-bouchon).
5. Pour la retirer, tourner l’électrode dans le sens inverse des aiguilles 
d’une montre (uniquement pour l’aiguille en tire-bouchon).
6. Après usage, jeter l'électrode aiguille dans un conterneur prévu à cett 
affet.

Upute za upotrebu
Preporučena primjena
Elektrode za neurofiziološke preglede i intraoperativno 
praćenje namijenjene su za upotrebu s opremom za snimanje i nadzor 
radi snimanja signala biopotencijala, uključujući elektroencefalograf (EEG), 
elektromiograf (EMG) i signale potencijala živca te su namijenjeni za 
stimulaciju/snimanje s opremom za stimulaciju/snimanje za elektromiograf 
(EMG) i signale potencijala živca.

Mjere opreza
• Sterilnost je zajamčena do datuma isteka valjanosti, osim ako je pakiranje 
otvoreno ili oštećeno. Nemojte koristiti ako je pojedinačna vrećica oštećena 
ili otvorena.
• Samo za jednokratnu upotrebu. Upotreba na drugim pacijentima može 
uzrokovati prenošenje infekcije. Nemojte namakati, ispirati niti sterilizirati 
ovaj uređaj jer se tim postupcima mogu na njemu stvoriti štetne nakupine 
ili to može uzrokovati neispravan rad uređaja. Dizajn i upotrijebljeni 
materijali nisu kompatibilni s klasičnim postupcima čišćenja i sterilizacije.

Upozorenja
• Nemojte spajati izravno na izvor napajanja.
• Ne smije se koristiti kao elektrode za uzemljenje.
• Elektrodu smiju koristiti zdravstveni djelatnici obučeni u provođenju 
neurofizioloških pregleda i intraoperacijskog monitoriranja - Samo Rx.
• Elektroda je namijenjena za upotrebu u bolničkim/kliničkim okruženjima.
• Tijekom postupaka u kojima se koristi elektrokirurgija potrebno je obratiti 
pozornost na opasnost od nenamjerne interferencije s elektrodom, što 
bi moglo uzrokovati nenamjerno zagrijavanje igle i oštećenje tkiva. Da bi 
se to izbjeglo, elektrode treba ukloniti ili smjestiti što je dalje moguće od 
elektrokiruškog područja.
• Ako se koriste kao elektrode za stimulaciju, može doći do nastanka 
toplinskih opeklina zbog produljenih izlaznih stimulacijskih impulsa iznad 
0,25W/cm².
• Ako se koriste kao elektrode za snimanje, mogući gubitak povratnog puta 
elektrokauterizacije može rezultirati prolaskom struje velike gustoće kroz 
igle s mogućim zagrijavanjem i oštećivanjem tkiva.

Upute za upotrebu
Elektroda je kompatibilna s elektroencefalografskim uređajima (EEG) koji 
su u skladu s normom IEC 60601-1, elektromiografskim uređajima (EMG) 
ili uređajima za intraoperacijsko monitoriranje (IOM) s DIN 42-802 ulaznom 
utičnicom.

Prilikom odabira jednokratne iglene elektrode važno je koristiti onu čija 
duljina i promjer odgovaraju ispitivanju koji se provodi.

1. Otvorite sterilni omot i uklonite zaštitni poklopac/cijev, ako postoji.
2. Spojite priključak iglene elektrode na uređaj za praćenje. Provjerite je li 
elektroda ispravno spojena na uređaj za praćenje.
3. Ispravni način postavljanja elektroda obično određuje bolnica/liječnik i/ 
ili je naveden u lokalnim protokolima za postupke/zahvate.
4. Postavite elektrode tako da ih položite na tjeme i okrenete ih u smjeru 
kazaljke na satu za pola okreta do punog okreta (samo za zavojitu iglu).
5. Uklonite ih okretanjem elektrode u smjeru suprotnom od smjera kazaljke 
na satu (samo za zavojitu iglu).
6. Nakon upotrebe odložite iglenu elektrodu u odgovarajući spremnik.

Használati útmutató
Javasolt felhasználás
A neurofiziológiai vizsgálatokhoz és intraoperatív 
monitorozásokhoz való elektróda adatrögzítő és monitorozó 
berendezésekkel történő használatra szolgál a biopotenciál jelek, így az 
elektroenkefalográf (EEG), elektromiográf (EMG) és az idegi potenciál jelek 
rögzítésére, valamint stimuláló/rögzítő berendezésekkel elektromiográf 
(EMG) és idegi potenciál jelek stimulálására/rögzítésére

Óvintézkedések
•A felbontott vagy sérült csomagolás kivételével a sterilitás a lejárati 
dátumig garantált. Ne használja, ha az adott tasak sérült vagy fel van 
bontva.
• Kizárólag egyszeri használatra. Az újrafelhasználás keresztfertőző-déshez 
vezethet. Ne áztassa, öblítse vagy sterilizálja ezt az eszközt, mert ezen 
eljárások után káros maradványok maradhatnak vissza, vagy az eszköz 
meghibásodásához vagy pontatlanságához vezethetnek. Speciális 
kialakítása és a felhasznált anyagok miatt az eszköz nem tisztítható és 
sterilizálható hagyományos eljárásokkal.

Figyelmeztetések
• Ne csatlakoztassa közvetlenül áramforrásra!
• Ne használja földelektródaként!
• Az elektródát a neurofiziológiai vizsgálatok elvégzésében képzett 
egészségügyi szakember használhatja - Csak Rx.
• Az elektróda kórházi/klinikai használatra szolgál.
• Elektromos sebészeti beavatkozások során figyelni kell a nem szándékos, 
elektródával történő érintkezés veszélyére: a tű véletlenül felmelegedhet 
és károsíthatja a szövetet. Ennek elkerülése érdekében az elektródákat el 
kell távolítani, vagy az elektromos sebészeti beavatkozás helyétől a lehető 
legtávolabb kell elhelyezni.
• Ha stimuláló elektródaként alkalmazzák, a 0,25 W/cm² teljesítménnyel 
történő hosszan tartó stimuláció hő okozta égést eredményezhet.
• Amennyiben regisztráló elektródaként alkalmazzák, az elektrolitikus 
visszáramkör lehetséges vesztesége magas áthaladó áramsűrűséget 
eredményezhet a tűkben, amely a szövetek felhevüléséhez és 
károsodásához vezethet.

Használati útmutató
 Az elektróda kompatibilis az IEC 60601-1 szabványnak megfelelő 
és a DIN 42-802 szabvány szerinti bemeneti aljzattal rendelkező 
elektroenkefalográfiás (EEG), elektromiográfiás (EMG) vagy intraopertív 
monitorozó (IOM) vizsgáló berendezésekkel.

Az eldobható tűelektróda kiválasztásakor fontos szempont, hogy 
hosszúsága és átmérője megfeleljen az elvégzendő vizsgálatnak.

1. Nyissa ki a steril csomagolást, és szükség esetén távolítsa el a 
zárófedelet/csövet!
2. Csatlakoztassa a tűelektróda konnektorját a monitorozó eszközhöz! 
Győződjön meg arról, hogy az elektródát helyesen csatlakoztatta a 
monitorozó eszközhöz.
3. Általában a kórház/orvos és/vagy a helyi előírások/eljárások határozzák 
meg a tűelektródák megfelelő elhelyezési módját.
4. Helyezze az elektródát a hajasfejbőrre, ésfordítsa el félig vagy egészen az 
óra járásával megegyező irányba (kizárólag dugóhúzó tű esetén).
5. Ha el akarja távolítani az elektródát, forgassa az óra járásával ellentétes 
irányba (kizárólag dugóhúzó tű esetén).
6. Használat után a tűelektródákat dobja a kijelölt tartályba!

Istruzioni per l’uso
Applicazione consigliata
Gli elettrodi per esami neurofisiologici e monitoraggio 
intraoperatorio sono concepiti per l’utilizzo con apparecchiature di 
registrazione e di monitoraggio per la registrazione di segnali bioelettrici 
come l'elettoencefalografia (EEG), l'elettromiografia (EMG) e segnali 
elettrici nervosi, e per la stimolazione/registrazione con apparecchiature di 
stimolazione/registrazione per l'elettromiografia (EMG) e segnali elettrici 
nervosi.

Precauzioni
• La sterilità è garantita fino alla data di scadenza a meno che la confezione 
non sia aperta o danneggiata. Non utilizzare se il sacchetto singolo è 
danneggiato o è stato aperto.
• Monouso. Il riuso può determinare infezioni crociate. Non immergere, 
risciacquare o sterilizzare il dispositivo: tali procedure possono, infatti, 
lasciare residui nocivi, causare malfunzionamenti o compromettere la 
precisione del dispositivo stesso. Il design e i materiali usati non sono 
compatibili con le procedure di detersione e sterilizzazione convenzionali. 

Avvertenze
• Non collegare direttamente all’alimentazione. 
• Da non utilizzare come elettrodi di terra.
• L’elettrodo deve essere utilizzato solo da medici professionisti addestrati 
all'esecuzione di esami neurofisiologici o di monitoraggio intraoperatorio 
- USA: 
solo con ricetta medica.
• L’elettrodo è destinato all’uso in ambiente clinico/ospedaliero.
• Durante le procedure che prevedono l’impiego dell’elettrochirurgia, 
prestare attenzione al rischio di interferenza accidentale con l’elettrodo; 
tale interferenza potrebbe provocare un riscaldamento accidentale 
dell’ago e danni al tessuto. Per evitare tale rischio, rimuovere gli 
elettrodi oppure posizionarli il più lontano possibile dall’area interessata 
dall’elettrochirurgia.
• Se utilizzati come elettrodi da stimolazione, possono provocare lesioni 
termiche con una carica distimolo prolungata superiore ai 0,25 W/cm².
• Se vengono utilizzati come elettrodi di registrazione, la possibile perdita 
del percorso di ritorno dell’elettrocauterizzazione può dare come risultato 
un’elevata densità di corrente attraverso gli aghi, e può comportare il 
rischio di riscaldare i tessuti e provocare danni.

Istruzioni per l’uso
L’elettrodo è compatibile con le apparecchiature con presa DIN 42-802 
per esami elettroencefalografici (EEG), elettromiografia (EMG) o per il 
monitoraggio intraoperatorio (IOM), in conformità con la normativa IEC 
60601-1.

Quando si sceglie un elettrodo ad ago monouso, è importante utilizzarne 
uno di lunghezza e diametro adatti per l’esame da eseguire.

1. Aprire la confezione sterile e rimuovere il tappo / tubo di protezione, se 
del caso.
2. Collegare il connettore dell’elettrodo ad ago al dispositivo di 
monitoraggio. Verificare che l'elettrodo sia collegato correttamente al 
dispositivo di monitoraggio.
3. Il posizionamento corretto digli elettrodi ad ago è definito solitamente 
dall’ospedale/dal medico e/o da protocolli/procedure locali.
4. Applicare l’elettrodo ponendolo a contatto con il cuoio capelluto e 
ruotare in senso orario, da mezzo giro a un giro completo (solo per ago a 
spirale).
5. Per rimuovere l’elettrodo, ruotarlo in senso antiorario (solo per ago a 
spirale).
6. Dopo l’uso, smaltire l’elettrodo ad ago in un contenitore apposito.

使用方法 
推奨される用途
神経生理学的検査および手術中の監視用電極は、脳波(EEG)、筋電図
(EMG)、神経電位信号などを含む生体電位信号の記録・監視を行う機器、
および筋電図(EMG)や神経電位信号に関して刺激・記録を行う機器にお
ける使用を前提として設計されています。

安全上の注意
•パッケージが開封されたり、破損したりしていない限り、滅菌状態は使用
期限まで保証されます。個別の包装が破損していたり、開封された痕跡が
あるときは、使用しないでください。
• 使い捨て製品。再利用は、二次感染を引き起こす場合がある。有害な残
留物を残したり、デバイスの故障や精度の低下を引き起こすことがあるた
め、このデバイスをリンス剤に浸したり、消毒したりしないこと。設計構造や
使用されている材料は、従 来の洗浄や殺菌手順と互換性がない。

警告
• 電源に直接接続しないでください。
• 接地電極としては使用しないでください。
•この電極は、神経生理学的検査の実施訓練を受けている医師によっての
み使用すべきです。 - US: RX のみ。 
•この電極は、病院/クリニック環境で使用できるように開発されています。
• 電気外科手術中は、電極への意図しない接触によりニードルが加熱し、
組織を破壊する危険を生じさせないよう注意してください。これを防ぐた
めには、可能な限り、電極を電気手術エリアから遠ざけてください。
• 刺激電極として使用した場合、0.25W/cm²を超える持続的な刺激出力
が熱傷を引き起こすことがあります。
• 記録用電極として使用する場合は 、電気帰り路が喪失する可能性がある
ため、これらの針に高 い密度の電流が流れ込み、組織が熱くな ったり、正
しい結果が得られなかったりする場合があります。

使用法
この電極は、DIN 42-802入力ソケットを装備したIEC 60601-1準拠脳波
(EEG)検査、筋電図(EMG)検査、または術中モニタリング(IOM)用モニタ
リング装置に適合しています。

使い捨てタイプ針電極を選択する際は、行われる検査に適切な長さおよ
び直径の電極を使用する必要があります。

1. 滅菌ポーチを開けてから、保護キャップ/チューブを取り外します(該当
する場合)。
2. ニードル電極のコネクタを監視装置に接続します。電極が正しく監視 
装置に接続されているか確認します。
3. ニードル電極が正しく設置されているかどうかは、病院/外科医およ 
び/または地域のプロトコル/手順に従って判断されます。
4. 電極を頭皮に向けて設置し、時計回りに半回転から1回転させます （コ
ークスクリュー針のみ）。
5. 電極を反時計回りに回して外します（コークスクリュー針のみ）。
6. 使用後は、ニードル電極を指定容器へ廃棄してください。

US: Rx only

For symbol explanation see www.ambu.com or www.ambuusa.com 

Ambu® is a registered trademark of Ambu A/S, Denmark
Ambu A/S is certified according to ISO 13485.
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Naudojimo instrukcija
Rekomenduojamas pritaikymas
Neurofiziologiniams tyrimams ir intraoperaciniam 
stebėjimui skirti elektrodai naudojami kartu su įrašymo ir stebėjimo 
įranga, siekiant įrašyti bioelektrinius potencialų signalus, tokius kaip 
elektroencefalografiniai (EEG), elektromiografiniai (EMG) ir nervų 
potencialų signalai, ir yra skirti sužadinti / įrašyti elektromiografinius (EMG) 
ir nervų potencialų signalus naudojantsužadinimo / įrašymo įrangą.

Atsargumo priemonės
•  Sterilumas garantuojamas iki galiojimo datos, nebent pakuotė yra 
atidaryta ar pažeista.  Nenaudokite, jei atskiras maišelis yra pažeistas arba 
atidarytas.
• Vienkartinis gaminys. Pakartotinis naudojimas gali sukelti kryžminę 
infekciją. Prietaiso nemerkite, neskalaukite ir nesterilizuokite, kadangi dėl 
šių procedūrų gali likti kenksmingų nuosėdų, prietaisas gali sugesti ar 
klaidingai rodyti. Prietaiso konstrukcija ir medžiagos netinkamos valyti ir 
sterilizuoti įprastiniu būdu.

Įspėjimai
• Nejunkite tiesiogiai į maitinimo šaltinį.
• Negalima naudoti kaip įžeminimo elektrodus.
• Šį elektrodą gali naudoti tik sveikatos priežiūros specialistai, apmokyti 
atlikti neurofiziologinus tyrimus ir operacinį stebėjimą - JAV: tik pagal 
receptą.
• Šis elektrodas yra skirtas naudoti ligoninėse ir poliklinikose.
• Jeigu procedūrose naudojama elektrochirurgija, reikia atkreipti dėmesį 
į nenumatytą elektrodo trikdžių pavojų, dėl ko adata gali netikėtai įkaisti 
ir pakenkti audiniams. Norintšito išvengti, elektrodus reikia nuimti arba 
perkelti kiek įmanoma toliau nuo elektrochirurgijos darbo zonos.
• Ilgesnį laiką naudojant kaip sužadinimo elektrodus virš 0,25 W/cm² 
galingumu, galima nudeginti odą.
• Jeigu naudojami kaip registravimo elektrodai, galimas elektrokaustikos 
aparato grįžtamojo kelio pametimas gali lemti aukštos srovės pratekėjimą 
pro šias adatas ir audinių įkaitimą bei pažeidimą.

Naudojimo nurodymai
Elektrodas atitinka IEC 60601-1 standarto reikalavimus ir jį galima naudoti 
dirbant su elektroencefalografijos (EEG), elektromiografijos (EMG) ar 
operacinio stebėjimo (IOM) įranga su DIN 42-802 standarto įvado lizdu.

Renkantis vienkartinį adatinį elektrodą, svarbu naudoti atliekamam tyrimui 
tinkamo ilgio ir skersmens elektrodą.

1. Nulupkite sterilų maišelį ir nuimkite apsauginį dangtelį / vamzdelį, jei 
taikoma.
2. Adatinio elektrodo jungtį projunkite prie stebėjimo prietaiso. Patikrinkite, 
kad elektrodas būtų teisingai prijungtas prie stebėjimo prietaiso.
3. Paprastai ligoninė / gydytojas ir / ar vietinėstaisyklės / procedūros 
numato, kaip teisingai įvesti adatinius elektrodus.
4. Įveskite elektrodą į galvos odą ir pasukite jį pagal laikrodžio rodyklę ½ – 1 
apsisukimo (skirta tik spiralinei adatai).
5. Elektrodą nuimkite atsukdami priešlaikrodžio rodyklę (skirta tik spiralinei 
adatai).
6. Panaudoję adatinį elektrodą išmeskite į tam skirtą konteinerį.

Lietošanas instrukcija
Ieteicamais pielietojums
Elektrodi neirofizioloģisku izmeklējumu veikšanai un uzraudzībai operācijas 
laikā ir paredzēti lietošanai ar reģistrācijas, uzraudzības aprīkojumu, 
lai reģistrētu biopotenciāla signālus, to vidū elektroencefalogrammas 
(EEG), elektromiogrammas (EMG) un nervu potenciālu signālus, kā arī 
stimulācijai/reģistrācijai ar elektromiogrāfijai (EMG) un nervu potenciālu 
signālu reģistrācijai izmantojamo stimulācijas/reģistrācijas aprīkojumu.

Piesardzības pasākumi
• Sterilitāte tiek garantēta līdz derīguma termiņa beigām, ja vien 
iepakojums nav atvērts vai bojāts. Nelietot, ja atsevišķs maisiņš ir bojāts 
vai ir atvērts.
• Tikai vienreizējai lietošanai. Atkārtota lietošana var izraisīt krustenisku 
inficēšanos. Šo ierīci nedrīkst iegremdēt, skalot vai sterilizēt, jo šīs 
procedūras var atstāt kaitīgas atliekas vai izraisīt ierīces darbības 
traucējumus vai neprecizitāti. Izmantotais dizains un materiāls nav saderīgs 
ar tradicionālām tīrīšanas un sterilizācijas procedūrām.

Brīdinājumi
• Nepievienot tieši strāvas avotam.
• Nelietot kā iezemēšanas elektrodus.
• Elektrodu drīkst lietot veselības aprūpes speciālisti, kas ir mācīti, kā veikt 
neirofizioloģiskus izmeklējumus un intraoperatīvu monitorēšanu - ASV: 
izsniedzams tikai pretrecepti.
• Elektrods ir paredzēts lietošanai slimnīcās/klīnikās.
• Veicot elektroķirurģiskas procedūras, uzmanība jāpievērš neplānotas 
iedarbībasriskam uz elektrodu, kas var izraisīt neplānotu adatas sasilšanu 
un audu bojājumu. Lai no tā izvairītos, elektrodi jāizņem no elektroķirurģijas 
veikšanas apvidus vai jānovieto pēc iespējas tālāk no tā.
• Ja elektrodus izmanto stimulācijai un stimulācijas izvade ilgstoši 
pārsniedz 0,25 W/cm², iespējami termiski apdegumi.
• Ja tos izmanto kā reģistrējošos elektrodus, tad iespējamie 
elektrokauterizācijas atgriezes ceļa zudumi var izraisīt liela strāvas blīvuma 
pārvietošanos caur šīm adatām, iespējami uzkarsējot audus un radot 
bojājumus.

Norādījumi parlietošanu
Elektrods ir saderīgs ar IEC 60601-1 atbilstošu elektroencefalogrāfijas 
(EEG), elektromiogrāfijas (EMG) vai intraoperatīvās monitorēšanas (IOM) 
uzraudzības aprīkojumu ar DIN 42-802 pievades kontaktligzdu.

Izvēloties vienreizlietojamo adatu elektrodus, ir svarīgi izvēlēties tos 
piemērotā garumā un diametrā atbilstoši veicamajam izmeklējumam.

1. Atplēsiet sterilo maisiņu un noņemiet aizsargvāciņu/cauruli, ja tādi ir.
2. Pievienojiet adatas elektroda savienotāju uzraudzībasierīcei. Pārbaudiet, 
vai elektrods ir pareizi pievienots uzraudzības ierīcei.
3. Pareizu adatas elektrodu novietojumu parasti nosaka slimnīca/ārsts un/ 
vai vietējie protokoli/darba kārtība.
4. Uzlieciet elektrodu uz galvas matainās daļas ādas un pagrieziet 
pulksteņa rādītāja kustības virzienā ½ līdz 1 pilnu apgriezienu (tikai 
korķviļķa adatai).
5. Noņemiet, griežot elektrodu pretēji pulksteņa rādītāja kustības virzienam 
(tikai korķviļķa adatai). 
6. Pēc lietošanas izmetiet adatas elektrodu tam paredzētā tvertnē.

Gebruiksaanwijzing
Aanbevolen gebruik
Elektroden voor neurofysiologische onderzoeken en 
intraoperatieve bewaking zijn bedoeld om te worden gebruikt met 
opname-apparatuur en monitoringapparatuur voor de opname van 
biopotentiaalsignalen zoals elektro-encefalografie (EEG), elektromyografe 
(EMG) en zenuwpotentiaalsignalen. Ze kunnen ook worden gebruikt 
voor stimulatie/opname met stimulerings-/opname-apparatuur voor 
elektromyografe (EMG) en zenuwpotentiaalsignalen.

Voorzorgsmaatregelen
•  Steriliteit is gegarandeerd tot de vervaldatum, tenzij de verpakking 
geopend of beschadigd is. Niet gebruiken indien het individuele zakje 
beschadigd of geopend is.
• Uitsluitend voor eenmalig gebruik. Hergebruik kan tot kruisbesmetting 
leiden. U mag het apparaat niet weken, spoelen of steriliseren; dergelijke 
procedures kunnen schadelijke resten achterlaten of storing en 
onnauwkeurig functioneren van het apparaat teweegbrengen. Het ontwerp 
en gebruikte materiaal zijn niet compatibel met conventionele reinigings- 
en sterilisatieprocedures.

Waarschuwingen
• Niet rechtstreeks op de voedingsbron aansluiten. 
• Niet gebruiken als aardelektrode.
• De elektrode moet worden gebruikt door beroepsbeoefenaarsin de 
gezondheidszorg die zijn opgeleid in het uitvoeren van neurofysiologische 
onderzoeken – VS: Rx only.
• De elektrode is bedoeld voor gebruik in ziekenhuizen/klinieken.
• Tijdens procedures waarbij elektrochirurgische instrumenten worden 
gebruikt, dient aandacht te worden besteed aan het risico van onbedoelde 
interferentie met de elektrode; hierdoor zou onbedoelde verhitting van de 
naald en beschadiging van het weefsel kunnen worden veroorzaakt. Om 
dit risico te vermijden, moeten de elektroden worden verwijderd of zo ver 
mogelijk van het elektrochirurgische gebied worden geplaatst.
• Indien ze worden gebruikt als stimulatie-elektroden, kunnen bij een 
langdurige stimulatie met een vermogen van meer dan 0,25 W/cm² 
thermische brandwonden ontstaan.
• Bij gebruik als meetelektrode, kan bij mogelijk verlies van het 
elektrocauterisatie retourpad een hoge stroomdichtheid door de 
naaldelektroden optreden met een kans op opwarming en beschadiging 
van weefsel.

Gebruiksaanwijzing
De elektrode is compatibel met apparatuur die voldoet aan IEC 60601-1 
voor elektrode-encefalografie (EEG), electromyograaf (EMG) of Intra-
Operative Monitoring (IOM) met een ingangsaansluiting volgens DIN 
42-802.

Bij het selecteren van een naaldelektrode voor eenmalig gebruik, is het 
belangrijk dat men een naaldelektrode kiest van de juiste lengte en met de 
juiste diameter voor het betreffende onderzoek.

1. Trek de steriele zak open en verwijder de beschermdop/buisje, indien 
van toepassing.
2. Sluit de connector van de naaldelektrode aan op het 
bewakingsapparaat. Controleer of de elektrode juist is aangesloten op het 
bewakingsapparaat.
3. De juiste plaatsing van de naaldelektroden wordt gewoonlijk bepaald 
door het ziekenhuis/de arts en/of plaatselijke protocollen/procedures.
4. Plaats voor gebruik de elektrode tegen de hoofdhuid en draai hem een 
halve tot hele slag naar rechts (alleen voor kurkentrekker-naalden).
5. Verwijder de elektrode door deze naar links te draaien (alleen voor 
kurkentrekker-naalden).
6. Werp de naaldelektrode na gebruik weg in een daarvoor bestemde 
container. 

Bruksanvisning
Anbefalt program
Elektroder for neurofysiologiske undersøkelser og Intra 
Operative Overvåking er tiltenkt for bruk med opptak, overvåkningsutstyr 
for opptak av biopotensielle signaler inkluderer elektroencefalografi 
(EEG), elektromyografi (EMG) og nervepotensialsignaler, og er tiltenkt 
for stimulering/opptak sammen med stimulerings-/opptaksutstyr for 
elektromyografi (EMG) og nervepotensialsignaler.

Forholdsregler
• Sterilitet er garantert til utløpsdatoene så fremt ikke pakken er åpnet eller 
skadet. Må ikke brukes hvis den individuelle posen er skadet eller åpnet.
• Kun for engangsbruk. Gjenbruk kan forårsake kryssinfeksjon. Må ikke 
bløtlegges, skylles eller steriliseres, da slike prosedyrer kan etterlate 
skadelige rester eller forårsake funksjonsfeil på apparatet.Konstruksjonen 
og materialene som er brukt, er ikke forlikelige med konvensjonelle 
rengjørings- og steriliseringsprosedyrer.

Advarsler
• Må ikke kobles direkte til en strømkilde.
• Må ikke brukes som jordingselektrode.
• Elektroden må kun brukes av helsepersonell som har opplæring i å utføre 
neurofysiologiske undersøkelser og intraoperativ overvåkning - I USA: kun 
på resept.
• Elektroden skal brukes på sykehus/klinikker.
• Under prosedyrer der det brukes elektrokirurgi, må man være 
oppmerksom på risikoen for utilsiktet interferens med elektroden, noe 
som kan føre til utilsiktet oppvarming av nålen og skade på vevet. For å 
unngå dette, må elektrodene fjernes eller plasseres så langt borte fra det 
elektrokirurgiske området som mulig.
• Hvis den brukes som stimuleringselektronder, kan det resultere i 
termiske 
brannskader ved forlenget stimuleringseffekt over 0,25 W/cm².
• Ved bruk som registreringselektrode kan returstrømmen føre til en høy 
strømtetthet i nålene med oppvarming av vevet og mulige skader som 
følge.

Bruksanvisning
Elektroden kan brukes med overvåkningsutstyret elektroencefalografi 
(EEG), elektromyografi (EMG) eller intraoperativ overvåkning (IOM) som 
samsvarer med IEC 60601-1 og har DIN 42-802-inngangskontakt.

Ved valg av en engangs nåleelektrode er det viktig å velge en som er har 
en passende lengde og diameter i forhold til undersøkelsen som skal 
utføres.

1. Åpne den sterile posen og fjern beskyttelseshetten/-tuben, hvis aktuelt.
2. Koble kontakten på nåleelektroden til overvåkningsenheten. Kontroller at 
elektroden er koblet direkte til overvåkningsenheten.
3. Korrekt plassering av nåleelektrodene bestemmes vanligvis av 
sykehuset/legen og/eller lokale protokoller/prosedyrer.
4. Sett på elektroden ved å plassere den mot hodebunnen og dreie den 
med urviseren ½ til 1 helt tørn (kun for korketrekkernål).
5. Tas av ved å dreie elektroden mot klokken (kun for korketrekkernål).
6. Kasser nåleelektroden i en spesialbeholder etter bruk.

Instrukcja obsługi
Zalecane zastosowanie
Elektrody do badań neurofizjologicznych i monitoringu 
śródoperacyjnego są przeznaczone do użytku ze sprzętem do 
rejestrowania i monitoringu do celów rejestrowania sygnałów 
potencjałów biologicznych, w tym sygnałów elektroencefalografu (EEG), 
elektromiografu (EMG) oraz potencjałów czynnościowych, oraz ze 
sprzętem do stymulacji/ rejestrowania do celów stymulacji/rejestrowania 
sygnałów elektromiografu (EMG) oraz potencjałów czynnościowych.

Środki ostrożności
•Jałowość jest gwarantowana do daty ważności, chyba że opakowanie 
zostało otwarte lub uszkodzone. Nie używać, jeśli torebka z produktem jest 
uszkodzona lub została otwarta.
• Urządzenie jest przeznaczone do jednorazowego użytku. Ponowne 
użycie może doprowadzić do zakażenia krzyżowego. Nie należy moczyć, 
płukać ani sterylizować urządzenia, ponieważ może to spowodować 
pozostawienie szkodliwych osadów lub nieprawidłowe bądź niedokładne 
działanie urządzenia. Konstrukcja i użyte materiały nie są zgodne z 
konwencjonalnymi metodami czyszczenia i sterylizacji.

Ostrzeżenia
• Nie należy podłączać urządzenia bezpośrednio do źródła zasilania. 
• Nie wolno stosować jako elektrod uziemiających.
• Elektroda powinna być używana przez personel medyczny przeszkolony 
w 
wykonywaniu badań neurofizjologicznych i monitoringu śródoperacyjnym 
- USA: tylko na receptę.
• Elektroda jest przeznaczona do użycia w warunkach szpitalnych/
klinicznych.
• Podczas zabiegów elektrochirurgicznych należy zwracać szczególną 
uwagę na ryzyko wystąpienia niezamierzonych zakłóceń działania 
elektrody, które mogą spowodować nagrzanie igły i uszkodzenie tkanki. 
Aby tego uniknąć, należy odłączyć elektrody lub możliwie oddalić je od 
obszaru elektrochirurgicznego.
• W przypadku używania w charakterze elektrod stymulacyjnych może 
dojść do oparzenia termicznego w wyniku długotrwałej stymulacji o mocy 
powyżej 0,25 W/cm².
•  Jeśli elektrody będą wykorzystywane jako elektrody rejestrujące, 
ewentualne przerwanie obwodu powrotnego urządzenia 
elektrochirurgicznego może spowodować, że przez elektrodę popłynie 
prąd o wysokiej gęstości, co z kolei może spowodować rozgrzanie i 
uszkodzenie tkanki.

Sposób użycia
Ta elektroda jest zgodna z aparatami do elektroencefalografii (EEG), 
aparatami do elektromiografii (EMG) orza sprzętem do monitoringu 
śródoperacyjnego (IOM) z wejściem DIN 42-802, spełniającymi wymagania 
normy IEC 60601-1.

Wybierając rodzaj elektrody igłowej należy zwrócić uwagę, aby jej długość i 
średnica były właściwe do danej procedury.

1. Otworzyć sterylną torebkę i w razie potrzeby zdjąć nasadkę/rurkę 
ochronną, jeśli dotyczy.
2. Podłącz złącze elektrody igłowej do urządzenia monitorującego. 
Upewnij się, że elektroda jest prawidłowo podłączona do urządzenia 
monitorującego. 
3. Poprawne stosowanie elektrod igłowych jest zwykle określane przez 
szpital/lekarza i/lub lokalne protokoły/procedury.
4. Przyłóż elektrodę do skóry głowy, a następnie przekręć elektrodę 
zgodnie z kierunkiem ruchu wskazówek zegara (od pół do 1 obrotu) 
(wyłącznie z igłami spiralnymi).
5. Podczas wyjmowania elektrody przekręcaj ją w przeciwnym kierunku 
(wyłącznie z igłami spiralnymi).
6. Po użyciu wyrzuć elektrodę igłową do odpowiedniego pojemnika. 

Instruções de utilização
Aplicação recomendada
Eléctrodos para exames Neurofisiológicos e Intra-Operatórios 
A monitorização é destinada à utilização com equipamento de 
monitorização e registo de sinais biopotenciais, incluindo equipamento 
de electroencefalograma (ECG), eletromiografia (EMG) e sinais nervosos 
potenciais, e é destinada à estimulação/registo com equipamento 
de estimulação/registo para eletromiagrafia (EMG) e sinais nervosos 
potenciais.

Precauções
• A esterilização está garantida até ao fim da data de validade, a menos 
que a embalagem tenha sido aberta ou esteja danificada. Não utilize se a 
embalagem individual estiver danificada ou tiver sido aberta.
• Para utilização única. A reutilização poderá conduzir à infecção cruzada. 
Não molhe, enxagúe, ou esterilize este dispositivo, uma vez que estes 
procedimentos poderão deixar resíduos perigosos ou provocar a avaria 
ou inexactidão do dispositivo. O desenho do dispositivo e os materiais 
utilizados não são compatíveis com os procedimentos convencionais de 
limpeza e esterilização.

Advertências
• Não ligar directamente à corrente. 
• Não utilizar como eléctrodos de terra.
• O eléctrodo deve ser utilizado por profissionais de saúde com formação 
para a realização de exames neurofisiológicos - EUA: apenas Rx.
• O eléctrodo destina-se a utilização hospitalar/clínica.
• Durante procedimentos de electrocirurgia, deverá ser chamada a 
atenção para o risco de interferência acidental com o eléctrodo, uma 
vez que isto poderá provocar aquecimento excessivo da agulha e lesão 
dostecidos. De forma a evitar este risco, os eléctrodos deverão ser 
removidos ou colocados o mais longe possível da zona de electrocirurgia.
• Se for usado como elétrodos de estimulação, pode causar queimaduras 
térmicas com potências prolongadas de estimulação acima de 0,25W/
cm².
• Se utilizados como eléctrodos de registo, a possível perda do caminho 
de retorno de electrocauterização pode resultar na passagem de corrente 
de alta densidade através destas agulhas, com a possibilidade de 
aquecimento do tecido e resultar em danos.

Instruções de utilização
O eléctrodo é compatível com a norma IEC 60601-1, em conformidade 
com equipamentos de monitorização de Electroencefalografia (EEG), ou 
Monitorização Intra-operatória (IOM) com tomada de entrada DIN 42-802.

Ao selecionar um eletrodo de agulha descartável, é importante utilizar 
uma que seja adequado em comprimento e diâmetro para a investigação 
a ser realizada.

1. Descasque a bolsa estéril e remova a tampa/tubo de proteção, se 
aplicável.
2. Ligue a ficha do eléctrodo de agulha ao dispositivo de monitorização. 
Verifique se o eléctrodo se encontra correctamente ligado ao dispositivo 
de monitorização.
3. A colocação correcta de eléctrodos de agulha é geralmente 
determinada pelo hospital/médico e/ou protocolos/procedimentos locais.
4. Aplique o eléctrodo, colocando-o contra o escalpe e rodando-o ½ a 1 
volta completa, no sentido horário (apenas para agulhas de extração).
5. Remova o eléctrodo rodando-o no sentido anti-horário (apenas para 
agulhas de extração).
6. Após a utilização, elimine o eléctrodo de agulha, utilizando o recipiente 
adequado.

Instrucţiuni de utilizare
Aplicare recomandată
Electrozi pentru examinări neurofiziologice şi intraoperatorii 
monitorizarea este concepută pentru utilizarea cu echipamente de 
înregistrare, monitorizare pentru înregistrarea semnalelor biopotenţiale 
inclusiv electroencefalografe (EEG), electromiografe (EMG)şi a semnalelor 
nervoase potenţiale şi este concepută pentru stimularea/înregistrarea cu 
echipamente de stimulare/înregistrare pentru electromiografe (EMG)şi 
semnale nervoase potenţiale.

Precauţii
•  Sterilitatea dispozitivului este garantată până la data expirării, cu excepția 
cazurilor în care ambalajul a fost deschis sau deteriorat. A nu se utiliza dacă 
ambalajul a fost deschis sau deteriorat.
• De unică folosinţă. Reutilizarea poate provoca infecţii încrucişate. Nu 
introduceţi în apă, nu clătiţi şi nu sterilizaţi acest instrument, deoarece 
astfel de proceduri pot lăsa reziduuri periculoase şi pot cauza defectarea 
sau dereglarea dispozitivului. Modelul şi materialul utilizat nu sunt 
compatibile cu procedurile convenţionale de curăţare şi sterilizare.

Avertismente
• A nu se conecta direct la sursa electrică.
• A nu se utiliza ca electrozi de împământare.
• Electrodul se utilizează numai de către cadre medicale calificate în 
efectuarea de proceduri neurofiziologice şi procedura de monitorizare 
intraoperatorie - S.U.A.: Doar Rx.
• Electrodul este destinat utilizării în medii spitaliceşti/clinice.
• Pe durata procedurilor de electrochirurgie trebuie să se acorde atenţie 
riscului de interferenţă involuntară cu electrodul, fapt ce poate cauza 
încălzirea nedorită a acului şi poate provoca leziuni la nivelul ţesutului. 
Pentru a evita acest lucru, electrozii trebuie îndepărtaţi sau poziţionaţi cât 
mai departe de zona în care se efectuează procedura electrochirurgicală.
• Dacă se folosesc ca electrozi de stimulare, arsurile termice ar putea 
rezulta din stimulare prelungită la puteri mai mari de 0,25W/cm².
• Dacă sunt utilizaţi ca electrozi de înregistrare, pierderea posibilă a căii de 
întoarcere a electrocauterului poate duce la un curent de înaltă densitate 
care să treacă prin ace care să aibă drept rezultat o posibilă încălzire a 
ţesutului şi răniri.

Instrucţiuni de utilizare
Electrodul este compatibil cu dispozitive medicale de electroencefalografie 
(EEG) conforme cu IEC 60601-1, dispozitive medicale de electromiografie 
(EMG) sau dispozitive medicale de monitorizare intraoperatorie (MIO) cu 
soclu de conexiune DIN 42-802.

Când alegeţi un electrod tip ac de unică folosinţă, este important să-l 
utilizaţi pe celadecvat ca lungime şi diametru pentru investigaţia de 
efectuat.

1. Deschideţi ambalajul steril şi îndepărtați tubul/capacul de protecție, 
dacă există.
2. Cuplaţi conectorul electrodului cu ac la instrumentul de monitorizare. 
Verificaţi ca electrodul să fie conectat corect la instrumentul de 
monitorizare.
3. Poziţionarea corectă a electrozilor cu ac este în mod obişnuit stabilită de 
către spital/medic şi/sau în baza protocoalelor/procedurilor locale.
4. Aplicaţi electrodul, plasându-l pe scalp şi rotindu-l în direcţia acelor de 
ceasornic 180º până la 360º (exclusiv pentru acul de tip tirbușon).
5. Îndepărtaţi-l, răsucindu-l în sensul invers al acelor de ceasornic (exclusiv 
pentru acul de tip tirbușon).
6. După utilizare, aruncaţi electrodul cu ac într-un recipient special.

Инструкция по применению
Рекомендуемая область применения
Электроды для нейрофизиологических исследований 
и интраоперационного мониторинга рассчитаны на применение с 
записывающим и отслеживающим оборудованием для регистрации 
биологических потенциалов, в том числе, электроэнцефалографии (ЭЭГ), 
электромиографии (ЭМГ) и регистрации потенциалов нервной ткани, и 
предназначаются для проведения стимуляции/ регистрации при помощи 
оборудования для работы с электромиографией (ЭМГ) и электрическими 
сигналами нервной ткани.

Меры предосторожности
• Стерильность гарантируется до истечения срока годности, при условии, что 
упаковка не открыта или не повреждена. Не используйте устройство, если 
индивидуальная упаковка повреждена или открыта.
•  Только для одноразового применения. Использование электродов для 
обследования других пациентов может привести к распространению 
инфекций внутри медицинского учреждения. Не мочите, не мойте и не 
стерилизуйте устройство, так как в результате этих процедур на нем могут 
остаться вредоносные остаточные вещества или это может привести к 
нарушению работы устройства. Конструкция устройства и используемый 
в нем материал несовместимы с традиционными процедурами очистки и 
стерилизации.

Внимание!
 • Запрещается подключать напрямую к источнику питания.
• Не предназначены для использования в качестве заземляющих электродов.
• Использовать электрод разрешается только медицинским работникам, 
владеющим техникой проведения нейрофизиологических обследований и 
интраоперационного мониторинга - США: Только Rx.
• Электрод предназначен для использования в условиях медицинских 
учреждений.
• При проведении операций с применением электрохирургических 
инструментов следует учитывать риск непредвиденного взаимодействия с 
данным электродом, который может привести к непредвиденному нагреву 
иглы и повреждению ткани. Во избежание этого электроды следует извлечь 
или разместить как можно дальше от электрохирургического поля.
• При использовании электродов в качестве стимулирующих возможны 
термические ожоги, если используется длительная стимуляция с мощностью 
более 0,25 Вт/см².
•  В случае использования в качестве регистрирующих электродов, возможная 
потеря обратной цепи электрокаустики может привести к высокой плотности 
тока, проходящего через эти иглы, и в результате к возможному нагреву и 
повреждению ткани организма.

Указания по применению
Электрод совместим со следующей аппаратурой для наблюдения, 
соответствующей требованиям стандарта IEC 60601-1: 
электроэнцефалографами (ЭЭГ), электромиографами (ЭМГ) или приборами 
для интраоперационного мониторинга, в которых имеется входное гнездо 
стандарта DIN 42-802.

При выборе одноразового игольчатого электрода важно использовать 
электрод необходимой длины и диаметра в соответствии с выполняемым 
обследованием.

1. Вскройте стерильную упаковку и cнимите защитный колпачок / трубку, если 
это применимо.
2. Подсоедините разъем игольчатого электрода к устройству мониторинга. 
Убедитесь в правильности подключения электрода к устройству мониторинга.
3. Правильное размещение игольчатых электродов обычно определяется 
лечащим врачом и (или) местным протоколом/процедурами.
4. Наложите электрод, приложив его к коже головы и повернув по часовой 
стрелке на ½ или 1 полный оборот (только для электродов с резьбой).
5. Для снятия электрода поверните его против часовой стрелки (только для 
электродов с резьбой).
6. После использования выбросьте игольчатый электрод в специальный 
контейнер.

Návod na použitie
Odporúčaná aplikácia
Elektródy na neurofyziologické vyšetrenia a peroperačné 
monitorovanie sú určené na použitie so záznamovým monitorovacím 
zariadením na zaznamenávanie signálov biopotenciálu vrátane 
elektroencefalografu (EEG), elektromyografu (EMG) a signálov nervového 
potenciálu a sú určené na stimuláciu a zaznamenávanie pomocou 
stimulačného a záznamového zariadenia pre elektromyograf (EMG) a 
signály nervového potenciálu. 

Upozornenia
• Sterilita je zaručená do dátumu exspirácie, pokiaľ balenie nebolo 
otvorené alebo poškodené. Nepoužívajte, ak bolo samostatné vrecko 
poškodené alebo otvorené.
• Len na jedno použitie. Opakované použitie môže spôsobiť skríženú 
infekciu. Zariadenie neponárajte, neoplachujte ani nesterilizujte, pretože 
pri týchto postupoch môžu na ňom zostať škodlivé zvyšky, alebo môže 
dôjsť k poruche zariadenia. Použité konštrukčné riešenia a materiál nie sú 
kompatibilné s bežnými postupmi pri čistení a sterilizácii.

Výstrahy
• Nepripájajte priamo k zdroju napájania. 
• Pomôcka nie je určená ako uzemňujúca elektróda.
• Elektródu majú používať lekári odborne pripravení na výkon 
neurofyziologických vyšetrení a monitorovania počas operácie - USA: Len 
na lekársky predpis.
• Elektróda je určená na použitie v nemocniciach a na klinických 
pracoviskách.
• Počas postupov s využitím elektrochirurgie venujte pozornosť riziku 
náhodnej interferencie s elektródou, ktoré môže viesť k neúmyselnému 
zahriatiu ihly a poškodeniu tkaniva. Tomuto riziku zabránite, ak 
elektródy odoberiete a umiestnite čo najďalej od oblasti, kde prebieha 
elektrochirurgia.
• Ak sa používajú ako stimulačné elektródy, pri dlhších výstupoch 
stimulácie s hodnotou vyššou ako 0,25 W/cm² by mohlo dôjsť k tepelnému 
popáleniu.
• Ak sa elektródy používajú ako záznamové elektródy, prípadná strata 
spätnej dráhy pri elektrokauterizácii môže viesť k vysokej prúdovej 
hustote pri prechode cez tieto elektródy, čo môže spôsobiť zahrievanie a 
poškodenie tkaniva.

Pokyny na použitie
Elektróda je kompatibilná s normou IEC 60601-1 pre elektroencefalografiu 
(EEG), elektromyografiu (EMG) alebo monitorovanie počas operácie (IOM) 
so vstupným konektorom typu DIN 42-802.

Pri výbere jednorazovej ihlovej elektródy je dôležité použiť elektródu 
vhodnej dĺžky a priemeru pre vykonávané vyšetrenie.

1. Otvorte sterilné vrecko a odstráňte prípadné ochranné viečko / trubičku.
2. Pripojte konektor ihlovej elektródy k monitorovaciemu zariadeniu. 
Skontrolujte, či je elektróda správne pripojená k monitorovaciemu 
zariadeniu.
3. Správne umiestnenie ihlových elektród obvykle stanovuje pracovisko 
alebo lekár, prípadne je uvedené v lokálnych protokoloch alebo postupoch.
4. Elektródu pri zavádzaní zasúvajte do kože, pričom ju otáčajte v smere 
hodinových ručičiek o ½ otáčky až 1 úplnú otáčku (len pre špirálovitú ihlu).
5. Pri vyberaní otáčajte elektródu proti smeru hodinových ručičiek (len pre 
špirálovitú ihlu).
6. Ihlovú elektródu po použití zlikvidujte v určenom obale.

Navodilo za uporabo
Priporočena uporaba
Elektrode za nevrofiziološke preiskave in 
medoperacijskinadzor se skupaj z opremo za snemanje in nadzor 
uporabljajo za snemanje biopotencialnih signalov, vključno z 
elektroencefalografskimi (EEG), elektromiografskimi (EMG) in živčnimi 
signali, in so namenjene za stimulacijo/snemanje s stimulacijsko/
zapisovalno opremo za elektromiografske (EMG) in živčne signale.

Varnostni ukrepi
• Sterilnost je zagotovljena do datuma veljavnosti, razen če je embalaža 
odprta ali poškodovana. Ne uporabljajte, če so posamezne vrečke 
poškodovane ali so bile odprte.
• Samo za enkratno uporabo. Ponovna uporaba lahko povzroči okužbo. 
Naprave ne namakajte, drgnite ali sterilizirajte, saj lahko ti postopki pustijo 
škodljive ostanke ali povzročijo okvaro naprave. Oblika in uporabljeni 
material nista združljiva z običajnimi postopki za čiščenje in sterilizacijo.

Opozorila
• Naprave ne priključite neposredno na vir napetosti. 
• Naprave se ne sme uporabljati kot ozemljitvene elektrode.
• Elektrodo lahko uporablja samo zdravstveno osebje, ki je usposobljeno 
za nevrofiziološke preiskave in medoperativno spremljanje – ZDA: samo 
na recept.
• Elektroda je namenjena za uporabo v bolnišnici.
• Med postopki, ki vključujejo elektrokirurške posege, je treba paziti, da 
ne pride do nenamerne interference z elektrodo, kar bi lahko povzročilo 
segrevanje igle in poškodbe tkiva. Zato je treba elektrode odstraniti ali 
namestiti čim dlje od območja izvajanja elektrokirurških posegov.
• Če se elektrode uporablja kot stimulacijske elektrode, lahko podaljšana 
stimulacija z močjo nad 0,25 W/cm² povzroči opekline.
• Če jih uporabljate kot snemalne elektrode, lahko ima izguba povratne 
poti električnega izžiganja za posledico visoko gostoto toka, ki prehaja 
skozi igle in posledica je lahko ogrevanje tkiva in poškodbe.

Navodila za uporabo
Elektroda je združljiva z opremo z elektroencefalografijo (EEG), 
elektromiografom (EMG) ali opremo za medoperativno spremljanje (IOM), 
skladno s standardom IEC 60601-1, z vhodnim priključkom po DIN 42-802.

Ob izbiri igelne elektrode za enkratno uporabo je pomembno,da uporabite 
elektrodo primerne dolžine in premera za načrtovano preiskavo.

1. Odprite sterilno vrečko in po potrebi odstranite zaščitni pokrovček/cev.
2. Priključite priključek elektrode na napravo za nadzor. Preverite, ali je 
elektroda pravilno povezana z napravo za nadzor.
3. Postavitev igličnih elektrod običajno določi zdravnik ali bolnišnično 
osebje oziroma je navedena v lokalnih predpisih/navodilih za izvedbo 
postopkov.
4. Elektrodo namestite tako, da jo postavite na lasišče in obrnete v smeri 
urnega kazalca za 180 do 360 stopinj (samo za spiralno iglo Corkscrew).
5. Elektrodo odstranite tako, da jo obrnete v nasprotni smeri urnega 
kazalca (samo za spiralno iglo Corkscrew).
6. Po uporabi jo odvrzite v ustrezno označeno posodo. 

Bruksanvisning
Rekommenderat bruk
Elektroder för neurofysiologisk undersökning och intraoperativ 
monitorering är avsedda att användas tillsammans med registrerings- och 
övervakningsutrustning som syftar till att registrera biopotentialsignaler, 
bland annat EEG-, EMG- och nervpotentialsignaler, och är avsedda 
för stimulering/registrering tillsammans med stimulerings-/
registreringsutrustning för EMG- och nervpotentialsignaler.

Försiktighetsåtgärder
• Sterilitet garanteras fram till utgångsdatum, såvida inte förpackningen 
öppnas eller skadas.  Använd inte om enskilda påsar är skadade eller har 
öppnats.
• Endast för engångsbruk. Återanvändning kan ge upphov till 
korsinfektion. Instrumentet får inte blötläggas, sköljas eller steriliseras 
eftersom dessa processer kan lämna kvar skadliga rester eller leda 
till att instrumentet inte fungerar eller orsaka andra felaktigheter eller 
inexaktheter i det. Produktens utformning och tillverkningsmaterial tål inte 
vanliga rengörings- och steriliseringsprocesser.

Varningar
• Får ej anslutas direkt till strömkällan.
• Får ej användas som jordelektroder.
• Elektroden får endast användas av personal med utbildning i att utföra 
neurofysiologiska undersökningar och intraoperativ monitorering - USA: 
Rx only 
(receptbelagd).
• Elektroden är avsedd att användas på sjukhus/läkarmottagningar.
• Under ingrepp som inbegriper elektrokirurgi är det viktigt att vara 
uppmärksam på risken för oavsiktliga störningar på elektroden, vilket kan 
resultera i oavsiktlig uppvärmning av nålen och vävnadsskador. Minimera 
risken för detta genom att antingen avlägsna elektroderna eller placera 
dem så långt bort från det elektrokirurgiska området som möjligt.
• Vid användning som stimuleringselektroder kan brännskador uppstå vid 
utökade stimuleringseffekter överstigande 0,25 W/cm².
• Om de används som registrerande elektroder kan förlusten av returväg 
för elektrokauterisering leda till hög strömtäthet i nålarna vilket i sin tur kan 
leda till brännskador på hudvävnaderna.

Bruksanvisning
Elektroden är kompatibel med övervakningsutrustning för EEG, EMG 
(elektromyografi) och IOM (intraoperativ neurofysiologisk övervakning) 
som uppfyller IEC 60601-1-standarden och har en DIN 42-802-ingång.

Vid valet av en nålelektrod för engångsbruk är det viktigt att välja en nål 
med en lämplig längd och diameter för den undersökning som ska göras.

1. Öppna den sterila påsen och om tillämpligt, ta av skyddslock/tub.
2. Anslut nålelektrodens kontakt till övervakningsutrustningen. Kontrollera 
att elektroden är ordentligt ansluten till övervakningsutrustningen.
3. Korrekt placering av nålelektroderna avgörs vanligtvis av sjukhuset/ 
läkaren och/eller aktuella protokoll/rutiner.
4. Sätt fast elektroden genom att placera den mot huvudsvålen och vrida 
den ett halvt till ett varv medurs (Endast för korkskruvsnål).
5. Avlägsna elektroden genom att vrida den moturs (Endast för 
korkskruvsnål).
6. Kasta nålelektroden i tillämplig avfallsbehållare efter avslutat bruk.

Kullanma Talimatı
Önerilen Uygulama
Nöro-fizyolojik muayeneler ve İntra-Operatif Monitörizasyon 
elektrotları elektroensefalograf (EEG), elektromiyograf (EMG) ve sinir 
potansiyel sinyalleri gibi biyopotansiyel sinyallerin kaydedilmesi için 
kayıt, monitörizasyon ekipmanları ile kullanım için geliştirilmiştir ve 
elektromiyograf (EMG) ve sinir potansiyel sinyalleri için stimülasyon/kayıt 
ekipmanıyla birlikte stimülasyon/kayıt amacıyla tasarlanmıştır.

Önlemler
• Sterillik, paket açılmadığı veya hasar görmediği takdirde son kullanım 
tarihine kadar garanti edilmektedir. Tekli ambalajların zarar görmesi veya 
açılmış olması durumunda ürünleri kullanmayın.
• Tek kullanımlıktır. Tekrar kullanılması çapraz enfeksiyona neden olabilir. 
Bu cihazı ıslatmayın, yıkamayın veya sterilize etmeyin, çünkü bu işlemler 
cihaz üzerinde zararlı kalıntı bırakabilir veya cihazın arızalanmasına veya 
hatalı sonuç vermesine neden olabilir. Cihazın tasarım ve kullanılan 
malzeme geleneksel temizlik ve sterilizasyon işlemleri ile uyumlu değildir.

Uyarılar
• Doğrudan güç kaynağına bağlamayın.
• Topraklama elektrotları olarak kullanılamaz.
• Elektrot nöropsikolojik muayeneler konusunda eğitim almış sağlık 
uzmanları tarafından kullanılmalıdır - ABD: Yalnızca reçeteyle satılır.
• Elektrot, hastane/klinik ortamlarında kullanım içindir.
• Elektrocerrahinin kullanıldığı işlemler sırasında, iğnenin istenmeden 
ısınmasına ve dokunun zarar görmesine neden olabilecek elektrotla 
istenmeyen girişim riskine dikkat edilmelidir. Bu durumu önlemek için, 
elektrotlar çıkarılmalı veya elektrocerrahi bölgenin olabildiğince uzağına 
yerleştirilmelidir.
• Stimülasyon elektrotları olarak kullanıldıkları takdirde, 0,25W/cm²’nin 
üzerindeki uzun süreli stimülasyon çıkışları nedeniyle termal yanıklar 
oluşabilir.
•  Ölçüm elektrotları gibi kullanılırsa, elektrokoter dönüş yolunun olası 
kaybı doku yanığı ve hasarı ile sonuçlanacak olan yüksek akımın bu iğneler 
üzerinden geçmesine neden olabilir.

Kullanma talimatları
Elektrot, DIN 42-802 giriş soketi olan IEC 60601-1 uyumlu 
Elektroensefalografi (EEG) ya da İntra-Operatif İzleme(IOM) ekipmanı ile 
uyumludur.

Tek kullanımlık bir iğne elektrodu seçerken, başlanılacak olan tektik için 
uygun uzunluk ve çapta olan bir iğne elektrodunun kullanılması önemlidir.

1. Steril poşeti sıyırarak açın ve eğer varsa koruyucu başlığı / tüpü çıkarın.
2. Prob elektrodunun konektörünü monitörizasyon cihazına bağlayın. 
Elektrodun monitörizasyon cihazına doğru şekilde bağlandığını doğrulayın.
3. Prob elektrotların doğru yerleştirilmesi, genellikle hastane/hekim 
tarafından ve/veya yerel protokoller/prosedürlerle belirlenir.
4. Elektrodu, saçlı deriye dik yerleştirip, saat yönünde ½ ila 1 tur 
döndürerek uygulayın (sadece helezon iğne için).
5. Elektrodu saatin tersi yönde çevirerek çıkarın (sadece helezon iğne için).
6. Kullanma sonrasında, prob elektrodu belirtilen bir kaba atın.

使用说明
推荐应用
用于神经生理学检查和术中监控的电极 旨在与记
录、监控设备一起使用，用于记录生物电位信号，包括脑电 图 
(EEG)、肌电图 (EMG)、神经电位信号，也适用于刺激/记录设备，
用于刺激/记录肌电图 (EMG) 和神经电位信号。

注意事项
•在有效期内保持无菌性，除非包装被打开或损坏。如独立包装
袋被损坏或打开，请勿使用。

• 仅供一次性使用。重复使用会造成交叉感染。切勿浸泡、清先
或者对该装置进行消 毒，这样做会留下有害的残余物或者导致
装置出现故障或不准确。本装置的设计及所用材料不适用传统
的清洁和消毒程序。

警告
• 不要直接连接电源。
• 不可用作接地电极。
• 只有接受过神经生理学检查和术中监控培训的医疗保健专业
人士才可使用该电极 — 美国： 仅做处方器械使用。

• 该电极可供医院/诊所使用。
• 在使用电手术的手术过程中，注意对电极的意外干扰风险，意
外干扰可能导致针被意外加热并损伤组织。 为避免该情况，应
将电极移除并放置在距离电子外科手术区域尽量远的地方。

• 如果用作刺激电极，可能导致热灼伤，长期刺激输出超过 
0.25W/cm²。

• 如用作记录电极，可能缺少电灼返回路径，从而导致高强度电
流通过这些针状电极，进而可能导 致组织发热和损伤。

使用说明
 该电极兼容以下器械：符合 IEC 60601-1 要求，配备 DIN 42-802 
输入插头的脑电图仪 (EEG)、肌电图仪 (EMG)、术中监控 (IOM) 
设备。

在选择一次性针状电极时，为所执行的诊断选择长度和直径均
合适的产品十分重要。

1. 拆下袋子，取下保护盖/管（如有）。
2. 将针电极接头连接到监控设备。 确认电极已正确连接到监
控设备。
3. 针电极的正确放置通常由医院/医生和/或按照本地规程/程
序来确定
4. 对着头皮放置电极并顺时针旋转 ½ 至 1 整圈，以应用之 （仅
限旋塞针）。
5. 逆时针旋转电极将其移除 （仅限旋塞针）。
6. 使用后，将针电极丢弃到指定容器内。


